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Аннотация
Цель. Изучение поэтики повествования в рассказе Л. М. Леонова «Туатамур» с помощью анализа 
хронотопа, особенностей построения сюжета, образа и речи экзотического рассказчика.
Процедура и методы. В ходе исследования применялись сравнительно-сопоставительный и 
историко-литературный методы. Содержание исследования составляет выявление особенностей 
пространственно-временной организации текста, жанровых элементов в структуре повествова-
ния и повествовательных приёмов. Приведён анализ взглядов исследователей раннего творче-
ства Леонова на организацию повествования в его рассказах 1920-х гг.
Результаты. Анализ повествовательных приёмов показал, что поэтика освещения событий и со-
стояний их участников в «Туатамуре» служит выражению идеи цикличности времени и истори-
ческого процесса, в ней заключены явные и скрытые ценности. Установлено, что в произведении 
находят отражение черты мифа и легенды, преобразующие события в предания.
Теоретическая и/или практическая значимость. Обновлён взгляд на проблематику раннего твор-
чества Леонова. Выявлены поэтика повествования от лица участника монголо-татарского наше-
ствия, специфическая структура композиции, идея цикличности времени и ценностный подход к 
внутреннему миру человека в рассказе «Туатамур».
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Abstract
Aim. To study the poetics of narration in L. M. Leonov’s short story “Tuatamur” by analyzing the chro-
notope, the features of plot construction, the image and speech of the exotic narrator.
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Methodology. Comparative and historical-literary methods were used in the course of this study. The 
content of the study is to identify the features of the spatial and temporal organization of the text, 
genre elements in the structure of the narrative and narrative techniques. The analysis of the views of 
researchers of Leonov’s early work on the organization of narration in his stories of the 1920s is given.
Results. The analysis showed that the poetics of narration in “Tuatamur” serves to express the idea of 
the cyclical nature of time and historical process, it consists of explicit and implicit values. Based on 
an analysis of narrative techniques, it was established that features of myth and legend are reflected in 
the work.
Research implications. The view on the problems of Leonov’s early work has been updated. The poet-
ics of narration on behalf of the participant of the Mongol-Tatar invasion, the specific structure of the 
composition, the idea of the cyclical nature of time and the value approach to the inner world of man in 
the story “Tuatamur” are revealed.
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Введение

Предметом исследования данной ста-
тьи является поэтика повествования в 
рассказе Л. М. Леонова «Туатамур» (1922). 
Внимание сосредоточено на основных по-
вествовательных элементах, являющихся 
неотъемлемой частью организации худо-
жественного текста рассказа «Туатамур». 
Данное произведение относится к малой 
прозе выдающегося российского писателя 
ХХ в. Л. М. Леонова и является частью его 
раннего творчества. Объектом рассмотре-
ния данной статьи являются такие важные 
составляющие поэтики повествования ху-
дожественного текста, как пространствен-
но-временная структура, особенности 
сюжетного движения, портрет и эмоцио-
нальные состояния нарратора, своеобра-
зие повествования, стилистические осо-
бенности речи рассказчика. 

Данная тема представляется актуальной 
в свете недостаточной изученности худо-
жественных особенностей малой прозы 
Л. М. Леонова 1920-х гг. в отечественном 
литературоведении. Отношение к твор-
честву Л. М. Леонова менялось на протя-
жении многих лет. После выхода ранних 
произведений Л. М. Леонова, прежде все-
го рассказов «Бурыга» (1922), «Бубновый 
валет» (1922), «Гибель Егорушки» (1922), 
«Уход Хама» (1922), «Петушихинский про-

лом» (1923), «Бродяга» (1928), «Месть» 
(1928), критики обращали внимание 
на поэтику произведений, на яркий ху-
дожественный язык, но не рассматри-
вали данные аспекты подробно и глу-
боко. Творчество писателя 1920-х гг. 
оценивалось с точки зрения соответствия 
проблематики его произведений совет-
ским реалиям, понимания классовых про-
тиворечий, большевистской идеологии. В 
частности, анализируя раннее творчество 
автора, критик А. К. Воронский отмечал, 
что «Леонова едва ли можно назвать даже 
попутчиком революции… Думается, что у 
Леонова очень существенное и важное не 
продумано, художественно не проработа-
но и не прочувствовано» [1, с. 332–333]. 

Представители Русского зарубежья, 
как и некоторые советские литерату-
роведы, рассматривали раннюю прозу 
Л. М. Леонова как продолжение традиций 
русских классиков XIX в., представите-
лей критического реализма, в частности 
Ф. М. Достоевского и Л. Н. Толстого. На 
это указывал, например, писатель-эми-
грант М. А. Осоргин: «Несомненно одно: 
Леонов в нынешней советской литературе 
единственный типолог, и это сразу делает 
его продолжателем линии классической 
литературы» [2, с. 121]. 
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В критических работах 1960–1970 гг. 
прослеживается более обстоятельный 
подход к художественной стороне ранних 
рассказов Л. М. Леонова. Например, лите-
ратуровед Г. А. Белая говорила об ассоциа-
циях его прозы с поэтикой символистов и 
отмечала, что в рассказе «Бурыга» присут-
ствует «затейливая орнаментальная вязь 
леоновского стиля» [3, с. 48].

В 1980-е гг. анализу ранней прозы 
Л. М. Леонова посвящали свои работы 
такие литературоведы, как В. А. Ковалев, 
Э. Ф. Кондюрина, А. Г. Лысов. Последний, 
в частности, рассматривая поэтику расска-
зов писателя 1920-х гг., отмечал, что в пла-
не повествования в них всегда передаётся 
история, «схваченная в узловых моментах, 
оживлённая достоверными деталями дви-
жущегося культурного бытия» [4, с. 16].

Среди исследований 2000–2010-х гг. сле-
дует выделить посвящённые ранней про-
зе Л. М. Леонова работы Н. В. Батуриной, 
А. О. Зориной и Я. Минмина. 
Исследователи находили в ряде произ-
ведений 1920-х гг. восточные образы и 
мотивы, продолжали отмечать близость 
ранних рассказов к эстетике символизма. 
Процитируем А. О. Туеву, которая под-
твердила: «Под влиянием символистской 
эстетики Леонов обращается к языку чу-
жих эпох и культур, к разнообразным 
моментам исторического прошлого» [5, 
с. 197].

Говоря о современных работах, посвя-
щённых творчеству Л. М. Леонова, необ-
ходимо отметить исследования, прове-
дённые А. А. Гагановой, А. А. Дырдиным, 
А. О. Задориной, Д. В. Заваровым, А.В. По- 
добрий. В статье А. А. Гагановой анализи-
руется роман Л. М. Леонова «Соть» (1928). 
Обнаружив связь романного повествования 
с героическим мифом, она подчеркнула, что 
в финале представлена «сцена инициации, 
в которой, согласно мифопоэтическому 
канону, герой должен пережить самую тя-
жёлую, для себя, с аксиологической точки 
зрения, потерю» [6, с. 46]. В исследовании 
А. О. Задориной, посвящённом романам 
Л. М. Леонова 1920-х годов, присутствует 
указание на связь данных произведений, на-

пример, романа «Барсуки» (1924), с библей-
скими сюжетами. Критик подчёркивает, что 
у Леонова «связь с первоисточником сохра-
няется, прочитывается и распознается знаю-
щим читателем через аллюзии, реминисцен-
ции» [7, с. 320].

В статье А. В. Подобрий проведено ис-
следование природных образов в про-
изведениях русских писателей 1920-х гг. 
Рассматривая рассказы «Халиль» и 
«Туатамур», автор отмечает, что «мир вос-
точной экзотики вступает у Леонова в диа-
лог с русским образом мира, носителем 
которого является литературный автор» 
[8, с. 128].

Таким образом, в критических и литера-
туроведческих статьях, посвящённых ран-
нему творчеству Л. М. Леонова, с течением 
времени всё больше внимания уделялось 
поэтике его ранних рассказов. В постсо-
ветском литературоведении произведения 
1920-х гг., в том числе рассказ «Туатамур», 
представлены как самобытные произведе-
ния, в которые автор нередко привносил 
фольклорные мотивы и делал отсылки к 
восточным образам и сюжетам. Тем не ме-
нее, исследователи, обращаясь к раннему 
творчеству писателя, рассматривали его 
произведения 1920-х гг. в совокупности, 
обзорно, редко делая акцент на отдельных 
текстах. В данной статье внимание сосре-
доточено на рассказе «Туатамур», поэтика 
повествования которого диктует автору 
объединение характерных черт таких жан-
ров, как миф и легенда, сказ, и приобщает 
читателя с помощью ориенталистских об-
разов к идее цикличности времени и исто-
рического процесса, а также ведёт к позна-
нию внеисторических и вненациональных 
ценностей.

Гипотеза статьи, таким образом, заклю-
чается в том, что в рассказе «Туатамур» по-
этика повествования передаёт характерную 
для восточных народов идею цикличности 
времени и служит основой для сочетания 
в тексте признаков жанров, относящихся к 
народному поэтическому эпосу.

Практическая значимость статьи заклю-
чается в возможности её применения для 
более детального изучения поэтики рас-
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сказов и романов Л. М. Леонова 1920-х  гг. 
как произведений, послуживших основой 
для утверждения его художественного 
стиля.

Пространственно-временная 
организация рассказа Л. М. Леонова 

«Туатамур»

В рассматриваемом рассказе 
Л. М. Леонов излагает историю походов в 
составе войска Чингиз-хана вымышленно-
го персонажа по имени Туатамур. Данный 
герой представлен как выдающийся воена-
чальник, «тень смерти и радость хакана».1 
В композиционном отношении рассказ 
разделён на четырнадцать глав, каждая из 
которых передаёт конкретный этап путе-
шествия этого персонажа. В качестве рас-
сказчика выступает сам главный герой, 
ведущий повествование от первого лица. 
Такой тип предельно субъективного пове-
ствования выбран не случайно. Туатамур 
рассказывает две истории, которые изла-
гаются им параллельно. Первая история 
касается карательного похода против не-
покорного племени Дешт-Кипча. Туатамур 
по приказу каана Чингиса становится во 
главе войска. 

Вторая история излагает всю жизнь 
главного героя – от рождения до старо-
сти и духовной смерти. Соответственно 
художественное время рассказа включает 
не только конкретное время, затраченное 
на военную кампанию против ослушни-
ков каана, но и время человеческой жизни 
в целом. В первой главе герой говорит о 
своём появлении на свет: «Когда родился 
я, никто не сказал: “Вот родился, который 
будет счастлив, у него голубое лицо”».2 

Описание подвигов Туатамура напол-
нено художественными преувеличениями 
и демонстрирует его силу и отвагу. В этой 
же главе герой упоминает о своём настоя-
щем положении, т. е. фактически излагает 
горький финал своей жизни: «И вот я лежу 
у шатра чужой жены, солнце лижет мне 

1	 Леонов Л. М. Ранняя проза: повести и рассказы. М.: 
Современник, 1986. С. 64.

2	 Там же. С. 63.

темя, а если бы хвост был у меня, – я вилял 
бы им».3 Такие скачки из прошлого в буду-
щее и наоборот сопровождают всё пове-
ствование. Первая глава также рассказы-
вает о рождении Ытмари – дочери Чингиса 
и возлюбленной Туатамура. Изложение её 
предыстории во второй главе тоже гипер-
болизировано, т. к. оба главных героя, по 
выражению А. О. Зориной, прославляются 
«в традициях эпической идеализации» [9, 
с. 16]. 

Одновременно персонажи оказывают-
ся бессильными перед судьбой, которая 
постоянно довлеет над ними, что являет-
ся характерной особенностью антично-
го и восточного мифа. Во время похода 
Туатамур и Ытмарь видят знаки, намекаю-
щие на их дальнейшую судьбу. Примером 
служит сцена с черепом, глядя на который, 
Туатамур говорит: «Кто-нибудь прицелит-
ся хорошо, и я вот так же лягу под голой 
луной…».4 Об образе судьбы в рассказе 
пишет Анна Подобрий: «На протяжении 
всего повествования Туатамур использу-
ет образ арбы как символа судьбы, образ, 
характерный для восточного фольклора» 
[10, с. 92].

Л. М. Леонов показывает, что герои его 
рассказа осознают себя в прошлом, насто-
ящем и будущем одновременно. Попутно с 
этим в рассказе постоянно возникает мо-
тив смерти, связанный с образом судьбы. 
Над героями довлеет рок, которому те не 
в силах противостоять, и потому они сми-
ряются с его властью, что является неотъ-
емлемой частью восточного менталитета. 
Например, Туатамур постоянно упомина-
ет Худду, т. е. Создателя, Всевышнего: «Эй, 
Худда, да сохранят пучины Ытмарь, добы-
чу сердца Туатамура!»5 

Цикличность времени подчёркивается 
и упоминанием времён года, сменяющих 
друг друга и обозначающих круговорот 
событий в природе и человеческой жиз-
ни. Излагая свою историю, Туатамур обо-
значает границы лет с помощью образов 
животных восточного двенадцатилет-
3	 Там же. С. 64.
4	 Там же. С. 71
5	 Там же. С. 80.
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него календарного цикла: «Скоро-скоро 
Обезьяна родит Курицу».1 Для обо-
значения месяцев Туатамур использует 
лунный календарь: «Курица, рождённая 
Обезьяной, родила седьмую луну».2 Говоря 
о смене времён года, главный герой за-
мечает: «Когда бывает третье полнолунье 
осени, тогда надо ждать первого новолу-
нья зимы».3 Это указывает на понимание 
времени как замкнутой цепи, когда одно 
состояние природы переходит в другое 
плавно. Соответственно этому течению 
времени уподобляется и круговорот собы-
тий в человеческой жизни. Подобно тому, 
как один сезон переходит в другой, одно 
событие в жизни влечёт за собой следую-
щее. Такой порядок событий, когда жизнь 
человека подчинена законам природы и 
мироздания, характерен для восточно-
го менталитета. Кроме того, повествова-
ние Туатамура, изобилующее образами и 
символами восточного календаря и при-
метами культуры народов Востока, на-
деляет рассказ чертами такого жанра, как 
легенда. Проблемы этого жанра исследо-
вали И. С. Карабулатова и И. П. Савчук: 
«Создавая картину мира, показывая пред-
меты, расцвечивая их определениями, ав-
торы легенд рисуют картины окружающей 
действительности, обстановку, описывают 
состояние героя, дают оценку окружающе-
му миру» [11, с. 557].

Не менее важным является анализ ху-
дожественного пространства в данном 
рассказе. Оно не только включает описа-
ние пути, по которому следуют Туатамур 
и его воины, но и буквально расширяет-
ся за счёт упоминания городов и стран, 
покорённых главным героем в прошлом, 
когда он совершал подвиги на службе у 
Чингиса. Подтверждения мы можем най-
ти в первой главе рассказа: «Это я, кото-
рый пронёс огонь и страх от Хоросана до 
Астрабада, от Тангута до земли Алтан-
хана, который сгорел в огне».4 Подобные 

1	 Леонов Л. М. Ранняя проза: повести и рассказы. М.: 
Современник, 1986. С. 72.

2	 Там же. С. 78.
3	 Там же. С. 66.
4	 Там же. С. 61.

отсылки к прошлым деяниям героя с упо-
минанием конкретных мест мы встречаем 
и в других главах, где изложение событий 
похода чередуется с экскурсом в прошлое 
Туатамура. Пример находим в третьей гла-
ве: «Я сжёг Нишабур и Термиз. Я пробил 
стены Балха и Бедехшана. Я снял ворота с 
Конкирата. Расстояние между моими нога-
ми было в пятьдесят фарсангов».5 Заметно, 
что гиперболизированное изображение 
силы и возможностей Туатамура как воина 
подчёркнуто описанием пространства, ко-
торое он в прямом смысле преодолел соб-
ственными ногами, т. е. завоевал для хана 
практически все известные ему земли. Так, 
с помощью взаимосвязи категорий време-
ни и пространства персонаж Туатамура 
наделяется характерными чертами былого 
героя народного поэтического эпоса и вос-
принимается читателем в качестве утра-
тившего это качество мифологического и 
легендарного персонажа. 

В текст повествования включаются 
также названия топонимов, отсылающих 
к известным историческим событиям. 
Например, с войском Дешт-Кипча и при-
шедшими ему на помощь орусами, т. е. рус-
скими князьями, Туатамур сражается на 
реке Калке. Причём у монгольского наро-
да, по словам Туатамура, эта река не имела 
названия: «Между мной и Мстислабами 
легла река. Они её звали Калка. Мы ни-
как её не звали…»6 Это фрагмент, кото-
рый, по словам исследователя творчества 
Л. М. Леонова А. О. Туевой, «художествен-
но воспроизводит один из переломных мо-
ментов русской истории» [5, с. 198]. 

Однако следует обратить внимание так-
же на идейно-смысловую составляющую 
упоминаемых в процессе повествования 
природных объектов. Так, в начале своего 
путешествия Туатамур и его воины пере-
секают великую равнину Улуг-Ана, на-
столько широкую, что «сам Чингис бы не 
смог докинуть копья до её края».7 Равнину 
можно понять как символ открытого про-
странства и Вселенной, мироздания, т. к. 
5	 Там же. С. 67.
6	 Там же. С. 79
7	 Там же. С. 70
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она даёт жизнь всему сущему. По словам 
Туатамура, там рождаются великие. Здесь 
герой находится в зените своей славы и 
полон сил. Озёра, между которыми персо-
нажи устраивают привал, являются свое- 
образной чертой, которая отделяет извест-
ный завоевателям мир от непознанного. В 
пятой главе Туатамур и его войско встре-
чают горы, которые символизируют пред-
стоящие персонажам испытания. «Верный 
верит: когда Худда рассердится на людей, 
он спустит на них горы».1 Именно по-
сле прохождения гор Туатамур встречает 
трудности на пути: его воины теряют от 
холода носы и уши и буквально вмерзают 
в грязь. Но наиболее сложным испытани-
ем становится битва с орусами и племенем 
Дешт-Кипча на Калке. В историческом 
плане Леонов в целом достоверно передаёт 
ход сражения и отклоняется от летописей 
лишь в деталях. 

Несмотря на выигранную битву, 
Туатамур побеждён, т. к. сердце его воз-
любленной Ытмари отдано погибшему 
в бою русскому князю Джаньилу; под 
этим именем подразумевается Даниил 
Галицкий, который, по верному замеча-
нию А. О. Туевой, «на самом деле в бит-
ве на Калке … был лишь ранен, а умер в 
1264 году» [5, с. 198]. Здесь герой достигает 
пика собственной славы, и вместе с тем с 
этого момента начинается закат его жиз-
ни и утрата им собственного могущества. 
Вернувшись домой, Туатамур впал в не-
милость у нового каана Угэдэя, который не 
простил ему самоубийства Ытмари. 

Таким образом, художественное вре-
мя и пространство в рассказе помогают 
автору передать характерное для Востока 
циклическое понимание времени и миро-
здания. Герой побеждает всех врагов на 
поле боя и преодолевает каждое встречаю-
щееся на его пути препятствие, но оказы-
вается бессилен перед судьбой. Подчинив 
воле Чингиса народы и страны, он не 
может подчинить себе любовь Ытмари. 
Встречающиеся в тексте многочисленные 
обозначения пространства, связанные 
1	 Леонов Л. М. Ранняя проза: повести и рассказы. М.: 

Современник, 1986. С. 71

с художественным временем, призваны 
отметить определённые этапы на пути 
Туатамура, который ведёт войско в неизве-
данные земли, т. е. к границам познанного. 
Река Калка на этом пути обозначает свое-
образный рубеж между славой героя и его 
закатом. 

Вывод, касающийся жанровой природы 
произведения, заключается в том, что на-
ряду с мифологическими элементами рас-
сказ включает, как было отмечено выше, 
черты легенды, т. к. неотъемлемой частью 
повествования становится упоминание о 
традициях, приметах, символах и других 
составляющих культуры монгольского эт-
носа, которые служат для художественно-
го воспроизведения исторической эпохи. 
Жанровые признаки легенды сформулиро-
вала в своих научных работах литературо-
вед Н. А. Тулякова: «Пространство леген-
ды представляется отпечатком времени, 
вбирающим в себя события прошлого и 
память о них» [12, с. 32]. Это позволяет от-
метить, что в рассказе присутствуют неко-
торые черты не только мифа, но и легенды.

Специфика сюжета  
и образ рассказчика в «Туатамуре»

Отправной точкой развития сюжета 
становится приказ, отданный Туатамуру 
Чингисом, чтобы он возглавил поход и 
наказал за ослушание народ Дешт-Кипча. 
Именно повеление каана запускает цепь 
событий, которые навсегда изменят жизнь 
Туатамура. При этом стоит отметить, что в 
рассказе присутствует внешний и внутрен-
ний сюжет. К внешнему сюжету относятся 
события, которые разворачиваются вокруг 
главного героя и его спутников и в кото-
рых он принимает участие. Внутренний 
сюжет фиксирует изменения духовного 
мира Туатамура, передавая его мысли, 
суждения, чувства и подводя нас к тому 
состоянию персонажа, в котором он видит 
самого себя в финале. Внешнее и внутрен-
нее повествование идут параллельно, до-
стигая кульминации в сцене после битвы 
на Калке, когда Туатамур теряет Ытмарь. 
Оба сюжета представляют единое, нераз-
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дельное повествование в рассказе главно-
го героя. Сюжетообразующим элементом 
становится дорога, по которой следует 
Туатамур. Повествование строится вокруг 
конкретного перемещения его войска от 
шатра Чингиса «в направлении стрелы 
Третьего разбойника ночного неба», где 
живёт «буйное племя Дешт-Кипча»1, а за-
тем обратно. И назад Туатамур возвра-
щается изменившимся человеком, пере-
жившим трагедию потери возлюбленной. 
По верному замечанию исследователей 
У Яньтина и О. В. Али, образ дороги в 
русской литературе сопровождается и 
«определяется несколькими основными 
мотивами: дорога и зеркало мира, дорога 
и судьба, дорога и путь к свободе, дорога 
как путь к самопознанию или как бегство 
от самого себя…» [13, с. 212]. Дорога в 
рассказе означает не только перемещение 
из одной точки в другую, но и путь героя 
к постижению собственного внутренне-
го мира. Кроме того, это путь человека от 
рождения к смерти. Предопределённость 
этого пути неоднократно подчёркивается 
Туатамуром, произносящим слова «Мин 
улымь!»2, что означает «Я мёртв!» Этими 
же словами он завершает свой рассказ. 

Внутренний сюжет доносится до чита-
теля с помощью внесюжетных элементов. 
Одним из них является художественное 
опережение. В четвёртой главе Туатамур, 
описывая верного соратника Гемябека, за-
бегает вперёд и говорит, что его ослепил 
кипчакский князь и насыпал ему соли в 
глаза. Затем в девятой главе, дойдя до это-
го события, рассказчик вновь повеству-
ет о нём уже в рамках основного сюжета. 
Можно также увидеть сюжетное опере-
жение в шестой главе, когда Туатамур го-
ворит о своей встрече с новым кааном 
Угэдэем, который ударил главного героя «в 
лицо золотым каанским буздыганом».3 Но 
непосредственно повествование сконцен-
трировано на этой сцене в заключительной 
главе. 

1	 Леонов Л. М. Ранняя проза: повести и рассказы. М.: 
Современник, 1986. С. 66.

2	 Там же. С. 68.
3	 Там же. С. 75.

Другим приёмом донесения мыслей и 
чувств Туатамура становятся лирические 
отступления. Так, в шестой главе герой 
вспоминает ушедших воинов и вновь го-
ворит о будущем как о прошлом. Нередко 
мысли Туатамура перемежаются пейзаж-
ными зарисовками. Состояние приро-
ды подчёркивает внутренние ощущения 
Туатамура и рифмуется с ними. Например, 
описание утра в начале одиннадцатой гла-
вы предвещает кровавую битву с кипчак-
ским племенем и отражает воинственное 
состояние героя: «Ночь и утро были хо-
лодны. Калка дымилась. Её серебро алело, 
зная о кровавом дне».4

Стоит отметить, что сюжет рассказа 
имеет мифологический и религиозный 
подтекст. Один из наиболее известных ми-
фологических сюжетов связан с изгнанием 
из рая. Рассказ Л. М. Леонова включает 
некоторые элементы такого мифа. Мотив 
утраты рая в данном произведении связан 
с тем, что Туатамур, обращаясь к прошло-
му, описывает его как идеальное время. 
Чингиса он изображает как образцового 
повелителя, господина, у которого «было 
два сердца». Восприятие Туатамуром 
Чингиса не только как господина, но и 
как духовного наставника, образца для 
подражания подчёркивается рассказчи-
ком на протяжении всего повествования. 
Подтверждение находим в четвёртой гла-
ве, когда каан, благословляя Туатамура 
перед походом, обращается к нему как 
повелитель и просит не щадить врагов. А 
второе напутствие раскрывает Чингиса 
как духовного отца Туатамура и его сопле-
менников: «Худда да охранит тебя в твоих 
путях, Туатамур!»5 

Идеализация главным героем прошлого 
выражена и в упоминании возраста каана. 
Золотой век в представлении Туатамура 
был во времена молодости Чингиса, когда 
тот был полон сил. Однако время правле-
ния великого каана подходит к концу, его 
одолевает время, и Туатамур подчёркивает 
старение Чингиса с помощью контраста. 
Если раньше каан был подобен клинку саб-
4	 Там же. С. 81
5	 Там же. С. 69.
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ли, то в момент прощания с Туатамуром 
Чингис бессильно двигал челюстью и «бе-
лая капля слюны выползла на серебряный 
цветок халата».1 Сюжет, таким образом, 
концентрируется на утратах, которые пе-
реживает главный герой, совершая свой 
поход. Расставание с Чингисом, которого, 
как замечает Туатамур, он видел в послед-
ний раз, усиливается другими потерями. 
Туатамур в лирических отступлениях го-
ворит о верных соратниках, которые по-
гибли в боях. В представлении героя они 
ушли «с Чингисом в закат, на пир Худды».2 
Туатамур расстаётся и со своим станом. Он 
вернётся в родной край, но тот уже будет 
под властью сына Чингиса – каана Угэдэя. 
Герой теряет своё влияние, т. к. Угэдэй 
выбирает для себя новых соратников. 
Подтверждение находим в четырнадцатой 
главе, когда Туатамур говорит о Кирагае –  
новом полководце на службе у хакана. 
Воины поют в его честь ту же песнь, кото-
рой они когда-то прославляли Туатамура. 

Однако главной утратой становится 
самоубийство Ытмари, которую главный 
герой не только любил, но и считал вопло-
щением Чингиса, т. к. Ытмарь унаследова-
ла смелое сердце своего отца. Ытмарь была 
для Туатамура идеальным образом, в кото-
ром нашли отражение сила, красота и ве-
личие народа, которым повелевал её отец. 
Подтверждение этому находим во второй 
главе, где, излагая предысторию дочери 
каана, Туатамур обращает внимание на 
то, что «её внимательно слушали в собра-
ниях грая древние мурзы и атабеки…»3  
В хвалебной песне воинов полководца 
подчёркивается, что впереди войска была 
Ытмарь. Желание героя завоевать её лю-
бовь и невозможность добиться этого об-
разуют внутренний конфликт рассказа, в 
то время как внешний конфликт выражен 
в столкновении войска Туатамура с пле-
менем Дешт-Кипча. Иллюстрацией этой 
черты поэтики рассказа становится сцена 
допроса сына кипчакского хана, которого 

1	 Леонов Л. М. Ранняя проза: повести и рассказы. М.: 
Современник, 1986. С. 69.

2	 Там же. С. 73.
3	 Там же. С. 65.

люди военачальника схватили на охоте. 
Туатамуру удалось пленить его, но у него 
не получилось сломить его волю. Точно 
так же ему не удалось завоевать сердце 
Ытмари. И её смерть повлекла главную 
утрату героя – потерю им самого себя, о 
которой он упоминает ещё в начале похо-
да: «Они, щуря привычно-умные и в беше-
ных скачках глаза, пошли топтать страны, 
где я нашёл богатую добычу, но потерял 
себя».4

Таким образом, герой на протяжении 
повествования проходит через череду по-
терь и в итоге утрачивает собственную 
идентичность. В сюжете рассказа отра-
жена смена двух эпох, и время правления 
Чингиса воспринимается в процессе по-
вествования и как золотой век жизни на-
рода, находящегося под его властью, и 
как золотой век самого Туатамура. Конец 
правления Чингиса представлен как утра-
та Туатамуром земного рая, символом ко-
торого были сам правитель, его воины и 
Ытмарь – воплощение любви. С уходом 
из жизни дочери каана уходит любовь 
как целостное состояние, в котором пре-
бывал Туатамур и окружающий его мир, 
ведь читателю он показан с субъективной 
точки зрения главного героя. Не случай-
но пространство вокруг него к финалу 
рассказа сжимается до размеров «шатра 
чужой жены».5 Однако время не останав-
ливается для окружающего мира, и на 
смену Чингису и Туатамуру приходят но-
вые властители и герои, такие как Угэдэй и 
Киралай, и история, завершив один цикл, 
начнёт следующий. 

Особенности речи повествователя  
в рассказе «Туатамур»

Неотъемлемой частью повествования в 
рассказе «Туатамур» становится речь глав-
ного героя, с помощью которой он ведёт 
повествование. Речь рассказчика не только 
придаёт органическое единство произве-
дению, но и служит важным средством до-
несения его идейного содержания. Одним 

4	 Там же. С. 69.
5	 Там же. С. 64.
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из значимых средств речи рассказчика 
является широкое использование в тексте 
собственно монгольской и древнетюрк-
ской лексики. Ключевые для истории героя 
слова переданы так, как они звучат на мон-
гольском или одном из древнетюркских 
языков. К ним относятся такие слова, как 
«хакан» («властитель»), «каан» («великий 
повелитель»), «Худда» («создатель»), «ка-
гер» («проклятье»), «хатунь» («женщина»). 
Самые сильные эмоции Туатамур пере-
даёт с помощью монгольских выражений, 
чаще всего это короткие двусоставные или 
односоставные восклицательные предло-
жения: «Картка кайга!» («Горе старости!») 
[4, с. 69]. Иноязычной лексикой передают-
ся также обращения Туатамура к воинам 
или к высшим силам: «Эй, Худда, беним 
юраклы алаимны сакла!»1 («О созидатель, 
сохрани огонь моего сердца!»). 

Субъективный характер повествова-
ния подчёркивается восточной лексикой. 
С помощью специфического для русского 
читателя словаря обозначены ключевые 
точки развития внешнего и внутреннего 
конфликта рассказа. Так, в тринадцатой 
главе мы видим восприятие главным геро-
ем вести о смерти Ытмари: «Бетты юлды 
хакан кызы!»2 («Окончила свой путь дочь 
хакана!»). 

Не менее важным представляется ис-
пользование монгольских и тюркских слов 
для отражения примет эпохи, частью ко-
торой является Туатамур. Наименование 
бытовых, культурных, религиозных реа-
лий служит для воспроизведения окруже-
ния главного героя. Это подчёркивает его 
неразрывную связь со временем и про-
странством, в которых он находится и вне 
которых его история немыслима. Данное 
наблюдение было высказано литературо-
ведами Л. С. Тарасовой и Н. А. Филатовой, 
отметившими, что в ранних произведени-
ях Л. М. Леонова «воспроизводится опре-
делённый тип исторической культуры, 
герой, система его мышления, нравствен-
ные и эстетические позиции» [14, с. 65]. 
1	 Леонов Л. М. Ранняя проза: повести и рассказы. М.: 

Современник, 1986. С. 71.
2	 Там же. С. 85.

К подобной лексике можно отнести слова 
«аган» («воитель»), «аймак» («селение»), 
«буздыган» («скипетр»), «тулпар» («ска-
кун»), «карбекчи» («гонец»). Изображение 
окружения, в котором существует 
Туатамур, наделяет главного героя черта-
ми мифологического персонажа, т. к. рас-
сказанная им история подана не как вымы-
сел, а как реально случившееся событие. 
Повествование Туатамура, подобно мифу, 
отчасти раскрывает мироустройство, объ-
ясняет законы функционирования проис-
ходящих в жизни процессов. Так, равнина 
Улуг-Ана становится местом рождения 
великих героев, а погибшие воины пируют 
вместе с Чингисом на пиру Худды. В по-
вествовании также приводятся отсылки к 
другим мифологическим героям: Ытмарь, 
оплакивая погибшего Джаньила, исполня-
ет песню «про царевну Луну, полюбившую 
батыря Дубарлана».3 И эта история любви 
рифмуется с историей Ытмари, т. к., со-
гласно песне, Луна тоже теряет возлюблен-
ного. 

Поэтические приёмы, использованные 
для описания природы, наделяют пове-
ствование художественной образностью. 
Одним из ведущих тропов становится 
сравнение в различных вариациях. Причём 
качества человека сопоставляются с яв-
лениями природы. Так, поцелуи Ытмари 
сравниваются с первым молоком кобылиц, 
а глаза Бласмышь уподобляются полевым 
мышатам. Природные объекты олицетво-
ряются и персонифицируются, что под-
чёркивает, насколько жизнь персонажей 
подчинена природному циклу, едина с 
ним. Так, приём олицетворения находим в 
описании утра перед походом в четвёртой 
главе: «Поутру, когда звёздное соединенье 
Уркура спешило спрятаться в голубой тра-
ве, барабанный бой разбудил солнце. Оно, 
хромая, поползло над ордой».4 Причём не 
только человек уподобляется природе, но 
и наоборот. Например, гора Кунукмар, по 
словам Туатамура, напоминала нос чело-
века. 

3	 Там же. С. 85.
4	 Там же. С. 68.
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Характерные для народного поэти-
ческого эпоса тропы использованы при 
описании ратных подвигов персонажей. 
Наиболее частотными среди них становят-
ся метафора и гипербола. Так, своё войско 
Туатамур уподобляет тьме, наконечник 
копья, пронзивший Азарбука, напоминает 
ему язык, а сила Туатамура велика настоль-
ко, что он «мог ломать четырнадцать свя-
занных вместе копий ударом о колено»1 [4, 
с. 68]. Но главной ценностью для него яв-
ляются не победы, а любовь, преодолеваю-
щая разделения и станы. Речь рассказчика 
отражает волнение его души, поэтому она 
наполнена риторическими восклицания-
ми и вопросами, а также междометиями, 
которые усиливают эмоциональность по-
вествования.

Таким образом, использование монголь-
ских и древнетюркских слов и выражений 
призвано отразить приметы времени и 
пространства, в котором существует глав-
ный герой, и вписать его образ в цельный 
мифологический контекст. Традиционные 
для народного поэтического эпоса тропы 
и фигуры речи отражают неразрывную 
связь персонажей с природным циклом и 
уподобляют человеческую жизнь течению 
природных процессов, подчиняющихся не 
только времени, но и надвременной тайне, 
где смерть воспринимается как естествен-
ная часть жизненного цикла, после кото-
рой наступит момент для новой жизни. 

Заключение

Обобщая сказанное, стоит отметить, 
что в рассмотренном произведении 
Л. М. Леонова поэтика повествования 
многогранна и выражена посредством 
расширения художественного времени и 
пространства, которые помогают пока-
зать жизнь отдельного человека, сопря-
жённую с природным циклом и тайным, 
непостижимым стержнем любви. Приём 
сюжетного опережения призван подчерк- 
нуть предопределённость пути главного 
героя, отразить власть судьбы над ним и 

1	 Леонов Л. М. Ранняя проза: повести и рассказы. М.: 
Современник, 1986. С. 68.

подчинение его законам мироздания. Идея 
цикличности времени подчёркивается 
включением в повествование отдельных 
элементов восточных сюжетов, уподобля-
ющих круговорот событий в человеческой 
жизни природным законам, где одно со-
стояние окружающего мира постепенно 
сменяется другим. Этому принципу под-
чинён и исторический процесс, представ-
ленный в рассказе как смена двух эпох, 
одну из которых олицетворяет Чингис, а 
другую – пришедший ему на смену Угэдэй.

Сюжетообразующим элементом пове-
ствования становится дорога, по которой 
следует главный герой. Образ пути высту-
пает стержнем повествования, вокруг ко-
торого выстраивается внешний и внутрен-
ний сюжет, а кульминационным моментом 
является сражение Туатамура с вражеским 
племенем на реке Калке, где он побежда-
ет как полководец, но терпит поражение 
в любви. Повествование Туатамура скон-
центрировано на череде пережитых им 
утрат: расставании с Чингисом, родным 
станом, боевыми соратниками, своим по-
ложением при верховном правителе, на-
конец, с Ытмарью, в результате чего рас-
стаётся с самим желанием жить. Сюжет 
рассказа имеет мифологический подтекст, 
т. к. демонстрирует возвышение героя и 
его падение. Повествование включает мо-
тив утраты рая, блаженства молодости, до-
казательством чему служит идеализация 
Туатамуром эпохи правления Чингиса, 
которая в его глазах представлена как зо-
лотой век. Образ самого каана сочетает в 
себе черты мудрого правителя, а также 
духовного отца и наставника главного ге-
роя. Тем не менее, утрата Ытмари стано-
вится ключевой в данном контексте, т. к. 
с её смертью окончательно уходит время 
Чингиса и исчезает любовь как состояние 
мира, частью которого был Туатамур. 

В целом в рассказе Л. М. Леонова 
«Туатамур» нашли отражение значимые 
для его раннего творчества темы и мотивы, 
в числе которых роль человека в историче-
ском процессе, преемственность и взаи-
мосвязь исторических эпох, соотнесение 
человеческой жизни с законами времени 



ISSN 2949-5016 Отечественная филология 2025 / № 2

127

и вечными ценностями. В формировании 
художественного стиля писателя важную 
роль сыграло его обращение к образам и 
сюжетам народов Востока, к жанрам вос-

точного народного поэтического творче-
ства, культуре, созидающей человечество, 
вопреки политической вражде.
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